I. Есе
Колір життя
Спалах. Вогонь. Біль. Любов. Пристрасть. Червоний… Один з найяскравіших кольорів веселки… Та що ж зринає в моїй уяві, оповите багряним серпанком?
Червоний – це любов. Колір почуттів. Саме він асоціюється з коханням. Спалахи пристрасті. Шалене танго закоханих сердець. Та недаремно ж у новелі Григорія Косинки «В житах» Улянина хустка була саме червоною. Вона – полум`яна пляма спогадів на тлі золотого поля нового життя персонажів. У серцях головних героїв неначе хтось роздмухав тліючі вуглинки почуттів , що , здавалося, давно згасли. І одразу ж зроджується думка : «Нехай хоч один день буде наш!». Бо багряний – також і біль. Страждання від того ,що любов Корнія й Уляни повинна помирати в муках – розділена , безжально розірвана  чужими сподіваннями , марним намаганням забути хвилини неймовірного Едему на хвилях почуттів, який для обох  персонажів зветься «кохання».
Червоний – це революція, боротьба, кров. Кумачеві більшовицькі прапори, що здіймаються на шпилях  Імперії Зла. Знамена, підняті над агонією української національної ідеї, над трупами загиблих воїнів УПА та ОУН, що помирали, безжально закатовані, але зі словами «Слава Україні!». Червоним спалахують у моїй уяві імена представників «розстріляного відродження». Цвіт нашого народу, стоптаний багряний мак…  Не помилявся і Я. Гальчевський , коли сказав: «Щоб здобути свободу, нація повинна по горло скупатися в крові». Так, багряні ріки не раз стекли Україною під глухі канонади війн, революцій, визвольних рухів.
Червоний. Багряний. Кумачевий. Полум`яний. Пурпуровий. У ньому все – і любов, і біль, і кров, і революції. І саме життя, здається , червоне…

II. Брати на кпини – насміхатися.
Веремію закрутити – затіяти щось неприємне, зчинити сум`яття.
Сипати зайцям солі на хвіст – марно погрожувати, обіцяти заподіяти кому-небудь щось неприємне; мріяти про щось нереальне.
Міняти личину – приховувати своє справжнє обличчя.
На паслін зчорнів – худий, виснажений.
Як собака на сіні – ні собі, ні іншим.

 (
Яка?
)ІІІ. Наступила та передвечірня пора, коли повітря стає  джерельно-прозорим і навіть якісь непомітні досі тоненькі дубчики, що там і сям стриміли в заплавах, набрали соковитих контурів і непорушно відбилися на воді, створюючи враження бездонної глибочини.
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Речення складне, багатокомпонентне, сполучникове, складнопідрядне з кількома підрядними(2,3,4-підрядні означальні), з однорідною супідрядністю(1-2,3), та послідовною підрядністю (1-3-4), скл. з 4-х предикативних частин, розповідне, стверджувальне, неокличне.
1-речення ум. просте, двоскладне, пошир., повне, неускл.
2-реч. ум. просте, двоскл., пошир., повне, неускл.
3-реч. ум.просте, двоскл., пошир., повне., ускладнене однорідними присудками і відокремленою поширеною обставиною, вир. дієприслівниковим зворотом.
4-реч. ум. просте, двоскл., пошир., повне, неускладнене.

IV. Іменники – назви осіб за професією в українській мові належать до чоловічого роду, хоча позначають осіб чоловічої та жіночої статі (завідувач Амосов А.Ю, завідувач Амосова О.М). Слова на кшталт «завідувачка», «лікарка» не є нормативними в офіційно-діловому стилі і вживаються лише в розмовному та художньому стилях.
V. 1.Б.
2.В.
3.Б.
4.Б.
5.А.
6.В.
Українська література
І. 1. «Сонячні кларнети» П.Тичини.
2. «На білих островах».
3. М.Хвильовий.
4.Деструкція – теорія, запропонована М.Семенком в 1922 році, суть якої полягає в тому, що академічне мистецтво, досягнувши вершини свого розвитку, починає агонізувати, а отже, не потрібно чекати, поки воно відімре, а треба його деструктурувати і з уламків створити нове, метамистецтво, або ж надмистецтво.
5. «Місто» – урбаністичний роман В.Підмогильного.
6.Симплока – поєднання анафори з епіфорою.
7. Сонет «Київ – традиція» М.Зерова.
8.Микола Куліш.
ІІ. 
	Жанрові особливості творчості
	Участь у літературних організаціях
	Естетичні тенденції(особливості стилю,засоби художнього увиразнення)
	Філософія і світогляд

	Ліричні вірші(«О панно Інно»),
Поетичні мініатюри («Одчиняйте двері»),
Вірш-реквієм («Пам`яті тридцяти»),
Медитації,послання, драматичні етюди,веснянки, колискові,поезії в прозі,пісні,елегії.



	Учасник «Гарту» і ВАПЛІТЕ
	Започаткував в українській літературі унікальне поняття – «кларнетизм» (Ю.Лавріненко).
«Кларнетизм» – це світоглядно-естетична концепція П.Тичини, унікально виражена за допомогою різноманітних худ.засобів:
-зорових (епітети, метафори, порівняння);
-слухових (алітерація, асонанс, звуконаслідування);
-формальних (розміщення строф і рядків у них). Характеризується поняттями «кольоровий слух» і «звуковий колір». Яскравий приклад – збірка «Сонячні кларнети». Для поезій характерний вітаїзм(любов до життя)(«Арфами, арфами»).
	Філософія  серця Г.Сковороди: кордоцентризм, духовне багатство душі,її космічний вимір; пантеїзм (ототожнення людини і природи з Богом. )



ІІІ.                                  «Чи журавки ячать?»
Тема: роздуми ліричного героя про ефемерність життя, про долю людини.
Ідея: утвердження думки про те, що  життя швидкоплинне, варто цінувати кожну його хвилину і дорогих серцю людей, робити все вчасно, адже потім може виявитися надто пізно.
                                           Художні засоби
Тропи:
 епітети(«холодний причал», «холоднім гаю», «віхоли сиві» тощо);
 метафори(«Хтось…кличе долю», «крила погасли на силі»);
 прозопопея(«осінь курличе»);
 персоніфікація(«Квіт обвінча»);
 символ(Зима-закінчення життя, курликання – символ осені).
Стилістичні фігури:
 апосіопеза(«Хоч-пісню…», «За крилаткою осінь курличе…»);
 симплока(«Та холодний причал,\Та холодний причал»);
 анафора(«Кличе…», «Чи…»);
 риторичні звертання(«Голубе», «ладо мій»),питання(«Чи то крила погасли на силі?»);
 тавтологія(«гудок загучав»);
 інверсії(«…а мені на причал\опустилися віхоли сиві»);
Лексичні засоби:
Очужіло-авторський неологізм;
Ладо – старослов`янізм, пестливе звертання до чоловіка.
Фонетичні засоби:
 звуконаслідування(«гудок загучав», «кигичить»);
 алітерація «ч»(«Чи журавки ячать,/Чи гудок загучав-/Щось кигичить чи тужить чаїно?») та «л» («Прислухаюсь: луна/ледве-ледь долина»);
[bookmark: _GoBack] асонанс «О»(тужливість,поетичність)(«Хтось в холоднім гаю/Кличе долю мою,-/Кличе тоскно, та все не докличе»).


